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(D) Egy röpirat. „Helyzetünk és jövőnk,4 ezen czim 
alatt egy röpirat jelent meg Bécsben , mely minden hazai 
könyvárusnál kapható. Kiváncsisággal ragadtuk e munkát 
kezünkbe, melynek czime sokkal többet követel, mintsem 
hogy az irodalom mostani terét ahoz alkalmasnak találhat- 
nók. Nagyon természetesnek látjuk, hogy a munka alaposan 
meg sem is felelhet ezimének, azonban helyzetünk kimond- 
ható oldalairól csakugyan hoz az némely ép és bátor vo- 
mnást; igazságokat mond ki, melyeknek egyes ágai az iro- 
dalom terén is vitattak ; kérdéseket merit fel, melyek létez- 

nek nemzetünk közgondolkozásában, és általában a közgon- 
dolkozás oly mozzanatait fixirozza, melyekre tekintettel kell 
hogy legyen a kormányzás, s melyek Énurópa figyelmére is 
érdemesek. Az előadott eszmék egy pár vonása sejteti, hogy 
e röpiratnak erdélyi iró tollából kellett keletkeznie , a miröl 
meg is vagyunk győzödve. A munkában olykor bíztos kéz 
által látjuk szétvonva a fátyolt azon közvetlen sebek felett, 
melyek ujabb időkben társadalmunk minden rétegeit vérezik. 
Nem annyiban arra látszik e munka hivatva lenni, hogy a 
nemzetet ébreszsze sorsának öntudatára, mint inkább arra, 
hogy figyelmeztessen másokat oly dolgokra, melyeket nem- 
zetünk minden rétege alaposan érez, vagy önbizalommal ma- 
gát azokra nézve jogositottnak érzi. 

Helyzetünkről foliantokat lehet összeirni, minthogy an- 
nak valódi horderejét a multbani tájékozás adhatja meg. 
Ezen öszvesen T6 lapra terjedő röpirat igen természetesen 
csak általános vonalokban állithatja elé a képet, s meg kell 
vallani, hogy ezen feladatának — az idők korlátaihoz ké- 
pest — sok erővel felel meg. Mint igen érdekes olvasmányt 
ennélfogva méltán ajánlhatjuk olvasóinknak, mint a me y 
lehető határokig befutja a tért, hogy czimül vett feladatának 
megfelelhessen. Érdekes irányának ismertetéseül nehány esz- 
méjét legyen szabad közölnünk. 

Mindjárt 1-ső czikkét iró ezen tétellel nyitja meg „A 
mivelt nyugatnak érdekében áll, hogy azon elyen, melyet 
régen Pannoniának neveztek, erős állam legyen." E czikk 
folytában iró kérdezi, hogyha Magyarország megsemmisülne, 
minő elem pótolhatná helyét. Talán a német ? erre azt jegy- 
zi meg „Viszonyaink közt lehetlen német (népileg) állam a 
Duna, Tisza vidékén. Németországnak mint olyannak otthon 
sincs hatalma. Vagy tán olasz állam lehetne ? vagy oláh, 
szerb, tót ?2 stb.4 ezeknek képtelenségét fejtegetvén az iró, 

ö g z európai államok azon következtetésre jön, hogy az lamokra nézve 
ré- szükséges egy eröős magyar nemzet, Törökország elhulló 

szeinek összetartására, Németország érdekében az orosz erő 
benyomulásának korlátozására, s ugyanez oldalról a nyugoti 
hatalmak érdeke egyaránt szükségli nemzetünk erejét, mely 
ide a terjeszkedő népelemek közé erős sziklagát gyanánt be- 
ékelte magát. E szerint, igy ir e czikkje végén az iró: 
„Európa azon államtól, mely a Duna, Tisza menetén terül 
el, történeti alapon nyugvó hatalmat, s önálló szilárd- 
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ságot követel, de Ausztria az európai hatalmak által el van 
hagyatva, s ezen ferde állást azon tévirány idézte elé, mely- 
be államunk hajóját az ausztriai diplomaták hajtották (lásd 
16 lap). Ha ezen állás változnék — folytatja az iró — ha 
más irányban haladnánk mint 1848 óta, ugy – képzelem — 
az európai államok is rögtön megváltoztatnák állásukat, s 
más csoportosulást tüntetnének fel, mint a mely az 1858 és 
59. éveket jellemzi. II-ik ezikkében fejtegetve, hogy csak 
azon kormány erős, mely szerettetik, rászáll az ausztriai vi- 
szonyok ismertetésére a mult ilökben, kiemeli, hogy e kü- 
lön elemekből álló birodalom, külön intézvények alatt is élt. 
A magyarok mostani benső helyzetére nézve következőleg ir : 

„Régebben folyt a közigazgatás saját nyelvünkön, egysze- 
rüen , és ugy a mint régi időtöl fogva megszoktuk; hivatalno- 
kaink voltak hazánkfiai, mindig foldbiriokosok, és nagyon 
gyakran olyanok, kik nen pénzért, nem az állomásért 

szolgáltak, legfeljebb a tisztességért és sokszor merőben 
közügyért. És hivatalnokaink nem is csak hazánkfiai va- 

lának, kiket mi választánk az ügy-igazgatáshoz , de általán, 
minden vidéknek saját fiai, kik mindnyájunkat, minden szokást, 

a viszonyokat igen jól ismerték. Hivatali eljárások sem lehetett 
nagyon rosz, sőt természetesen jónak kellett lenni, mert a 

rövid időnként tartott vármegye-gyüléseknek birálata alá tar- 

toztak; stb. És most ?... Most foly a közigazgatás idegen nyel- 
ven; az igazgatás complicált és olyan , melyet nálunk, — mi- 
után az nem nálunk fejlett, hanem itt idegen növény, — igen- 

igen kevesen tudnak és értenek; aztán mindeddig akkora vál- 
ásoknak és átalakulásoknak volt kitéve , hogy minden vo- 

nása magán hordozta a meg nem állapodottság képét; hivatal- 

nokaink közül igen sok igen sok merőben idegen, (különösen 
Erdélyben,) nem önálló földbirtokos, és ha hazánkfia és nem a 

vidék gyermeke; embereket és viszonyokat, sőt néha (különö- 
sen ujra Erdélyt hozom fel,) a nyelveket is kevéssé vagy éppen 
nem ismerik; ezeket is teszik-veszik , eljárások, elő- és eltü- 

nésők előttunk jócskán mindörökre titok; kenységök hatás- 

körünkön kivül áll, ők csak is a központi kormánynak fele- 
lősek. 
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Régebben időről-időre ország- és megye-gyülések voltak. 
Törvénynyé csak az vált, miben a törvényes karok és rendek 

megállapodtak, és miben egyszersmind az uralkodó fejedelem 
megnyugodott. Megye-gyülések igen gyakoriak voltak, és azok- 
ban, ha nem is az egész nép, de legalább az egész nemes osz- 

y megjelenk , szá kre ment lehető tagjaimak száma. 
Olyan hely volt az, hol meglehetett vitalni az ország dolgát, és 

el lehetett rend lni a megyéjét; hol mindenki elmondhatta azt, 

mi a közügyeket illetőleg szivét nyomta, és a hol az ifjabb 
nemzedék az első oktatást kapta a közügyekben föllépni, és az 
ös-szokások nyomdokában haladni ... Most nincsen sem vár- 
megye-, sem országgyülés. Most a régiebbekhez hasonló tör- 
vények nem hozatnak; azok nem szabad víta, és annál keve- 
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kai ügyeket tárgyazó vidéki vagy nép-tanácskozásoknak semmi 
szine. 

Régebben az adó nagyon csekély volt; dohányt mindenki 
zabadon termesztett mennyit csak tetszett; pálinka fözésen 
nem volt külön adó; utvám nem létezett. Most : az egyenes adó 
nagy, (természetesen azon növekedést tekintetbe sem vévén, 
mi abból származott, hogy most a nemesek éppen ugy fizetnek 

alót mint bárki más), — a különböző név alatt szedeti pótlékok 
pedig rendkivül sokak, Katonaszállásolás , katona átszállitás, 
utcsinálás eddig nem ismert sulylyal nehezedik a népre; és az 
ezt tárgyazó rendeleteket csoda ha nem sokkal nagyobb szigo- 
rusággal veszik gyakorlatba az idegen hivatalnokok mintegyko- 
ri tábla-biráink stb. Aztán, mindkét előbb érintett neme az 

adónak a mindig és mindenütt magok ellen ellenszenvet keltök 
közé tartozik; már csak azért is, mivel az adó-szedő hivatal 
ezen ága minduntalan fürkészésének, kutatásának, 
és azon esetben, ha netalán egyike vagy másika nem tökélete- 
sen kóser ember, ! ásának és nyomásá vagy minden- 
ki kitéve; én pedig megvallom, nagy előszeretettel vagyok 
azon angol törvény irányt, mely az ember lakát sérthetlennek 
mondja, és a mely nálunk a nemesekre nézve még sokkal na- 
gyobb terjedelemben állott régebben stb. 

Régebben édes anya nyelvünkön tanultunk iskoláinkban 
az annyira emlékezetes veszedelem után követelék egész mos 
tanig, nemcsak azt, hogy a német nyelvet tanitsák az is- 
kolákban, de bizonyos, éppen nem magas osztályon felül, 

tan-nyelv legyen a német. Ki volt pedig mondva elvül minden 
nemzet ségek egyenjogossága. Ezen rendeletnek érezték rosz 
hatását Bécsben, és igy ez oda lőn módosítva ujabban, hogy 
tan nyelv, bizonyos esetekben, más is lehet nemcsak a német. 

De részben ezen engedménynek is kihuzza élét bizonyos lapok- 
nak, ha azok csakugyan jól értesültek lennének, oly nemü nyi- 

atkozata, hogy ez nem rendszer változtatás; ez nem azért 

hozatott mintha az illető kormány-férfiak meg lennének a felől 
győződve, hogy igy lenne jól, hanem azért, hogy azon, ma- 

gában helytelen aggodalmak és ellenszegülések tekintetbe le- 
gyenek véve, melyek annyi oldalról nyilatkoztak. 

A fönnebb elősoroltak mind oly nemü adatok, melyekkel 
csöndes magán-élete folyamában mindenikünk százszor találko- 
zik, melyeket százszor veszen észre, legyen bár ur vagy pa- 

raszt, gazdag vagy szegény, földmives, gyárnok vagy keres- 

kedő; szabad legyen az elmélet emberének ehez még csakeg 
nehny szót fuggeszteni : a rég rendszer, mibe beleszoktunk, 

melyet általán szerettünk, tüzetesen van kikerülve, mellőzve, 
, egy szokotlannak, egy jöve- hogy helyet adjon egy ujnak 

vénynek. Az 1848 után behozott rendszernek pedig felsősége 
a régi fölött legalább is kétség tárgya lehet, ha az ember a leg- 
kiemelőbb kifejezést akarja használni, de szerintem még csak 
kérdés tárgya is alig lehet: miután merev és mesterséges köz- 
pontositó rendszert állitott az önigazgatás helyébe; rögtöni 

sebbé országos rendek szavazata tárgyai. A vármegyéknek 
1 részben nevét is kitőrölték, terjedelmöket változtatták; politi- 

átalakulást követel egy oly rendszer helyébe, mely a rendre- 
fejlés nyomán állott és a természetes fejlés , átalakulás lehet- 

KIRÁNDULÁS BRUSZÁBA, 
báró Orban Ealázs-tól. 

(Folytatás.) 

A régi város falai s bástyái , Byzancz falai- 
hoz igen hasonlitanak , — azon különbséggel, 
hogy ezek két rendüek csak, – s még most is 
sok helyen igen jó állapotban van, 3 fő bejárat 
van, melyek mindenike hármas kapuval s egy 

belső védfallal volt megerősíitve. 
A keleti oldalon van a Lefke kapuszi 

(lefkei kapu), melynek falaiba egy gyalog csa- 
tát ábrázoló féldomboru (bas relief) faragványu 

márvány lap van beépitve, a falakon kivül egy 
messze elnyuló vizvezető (aqueduct) ivei mago- 

sulnak fel, melyek még most is ugyanazon for- 
rás vizót vezetik Isznikbe, melyből Laskaris 
ivott, s melyből szultán Orkhán ima előtti mo- 
sakodását végzé a város bevételekor. - A fa- 
lakon belül közel a kapuhoz van a Jesil Dzsámi 
(zöld mecset), egy zöld porczelánnal bevont, s 

gyönyörü arabeszkekkel ékitett mecset, s nem 
messze tőle az Ismaret Dzsámiszi , melynek co- 
rinthiai oszlopokon nyugvó hegyes ivezetü elő- 
tornácza van, gazdagon felékitve a régen Isz- 
miden gyártott zöld zománczu porczelánnal, az 

oszlopokhoz egy szépen kivésett márván á 

csozat van illesztve. Ezen Dzsámikot mind szultán 
Orkhán épitette, az utolsó mellett egy nagy 
Medresze (egyetem) s Ismaret (szegény ápolda) 
volt; ezen Ismaret megnyitása nagy ünnepélyes- 

séggel ment vége, a szultán maga gyujtá meg 
a lámpákat, s oszta ételt s pénzsegélyt a szegé- 
nyek között; egyáltaljában Orkhánt mint igen 
kegyes uralkodót testi le a keleti történet. 
soha szegénynyel nem találkozott a nélkül, hogy 
ne segitette volna, többször ruháját huzta le, 
ogy a szegénynek meztelenségét eltakarja. 

Szerályában mindig több száz szegényre teri- 
tett asztal volt, s a szultán gyakran ebédelt ve- 

lök, s szolgált nekik, hiven követvén a korán 
ezen szavait : „Hivek imádkozzatok, s adjatok 
alamizsnát, a jót mit tesztek, Istennél találand- 

játok meg, ki látja minden tényeiteket ; ki 

Allaht szereti, szeretnie kell felebarátjait is, s 

tartozik segiteni rokonait, az özvegyeket, ár- 
vákat, utazókat, idegeneket, foglyokat s mind- 
azokat, kik segélyért esdenek; tegyetek ala- 
mizsnát nappal, éjjel, titokban , nyilván , s ju- 

talmát Allahtól veenditek.6 
Most az Imaret romba van dölve, a mecset 

omladozó félben, s áhitatoskodó muszulmánok 

helyett kérődző juh nyáját nyugtatja a pásztor 
annak árnyában, s hosszu nád furulyájából oly 
szomoru hangokat csal ki, mintha azokat a le- 

tünt nagyság a foldi mulandóság feletti busla- 
kodás sugallaná, mintha a népe elfajulásán s 
sülyedésén siránkozó szultán Orkhán Szeltemé 

szállt volna bele, pedig ő arról mi előtte volt, 
mi körülte van, mit sem tud, ő egy minden fo- 
galom s gondolkodás nélküli, állatiasságban ten- 
gődő árnaut, kinek gondjai, kinek gondolatai 
nyáján tul nem terjednek; de ő, ki a természet 

kebelén nőtt fel, eltanulta a csalogány bus da- 
lát, a gerle szomoru nyögdécseléseit, ő a ter- 
mészet egyszerű fia, kinek romlatlan szivében 
több költőiség van, mint sok költő nevet viselő 
müvelt ember elferd tett lelkében; az ő hang- 

versenye, — melyre a juhok oly komoly gon- 
dolkodó arczezal hallgatnak, melynek méla resz- 
keteg hangjait visszainondja az ivezetek echo- 
ja, – engem inkább meghatott mint a művelt 
világ hangversenye , hol az ember szégyell el- 
érzékenyülni, hol ha valamely bus hang meg- 
ériuti az elkeseredett, a lésgyötörte szi 
hurjait, s az érzés kiönt a szemen, azt el kell 

rejteni az érzéketl k guny lya elől; le- 
ültem egy romhalomra, és sokáig hallgattam a 
pásztor bus dalát, melyet talán messze lévő ho- 
nának emléke sugalla furulyájába , mely talán 
azért vala oly bus, mert a honvágy belopódzott 
lelkébe , s az egyszerüű szalmakunyhó emléke, 
hol szabadon éle mint bérczi sas, felötlött előt- 
te, s elálmodoztam, s a mult eseményein elké- 
rödztem mint juhai, s átröpültem az imádott ha- 
za szent bérczei felé a gondolat sebes szár- 
nyain; ő letette hangszerét, s bozontos kutyái 
— kiket a zenc elaltatott volt, — észrevették, 

hogy idegen van ott, s reám rohantak, s feléb- 
resztének éber álmadozásomból, a pásztor ész- 
revett, kutyái visszahivására s köszöntésemre 
sietett, s én nehány régi pénzdarabot vásárol- 
ván tőle, tovább folytaltam vizsgálódásomat, 

mely a második kapuhoz, az északkeleti oldalon 
lévő Stambul kapuszihoz vezetett, hol a 
belső kapunál két oriási oroszlányfő van a fa- 
lakba beépitve, a külső kapunál pedig két bas 
relief, egyik egy lovas csatát, a másik egy tro- 
nuson ülöő császárt ábrázoló. - A harmadik ka- 
pu a Jenisher kapuszi. 
Ezen 3 fő bejáraton kivül a messze terjedő 

folakon, melyeknek megkerülése közel három 
órát igényel, több kis kapuk vannak, egy ilye- 
nen a tó felőli oldalon kimentem , s leültem a 
százados várfalak árnyában; a tó hullámai lassu 

locscsanással törtek meg a parton szétszórt osz- 
lopokon, márványlapokon, s én elmerengtem, 

s elgondolkodtam, s elszavaltam nagy Petőfink 
e czimű költeményét: Dalaim. 

Elmerengek gondolkodva gyakran, 
S nem tudom hogy mi gondolatom van, 
Áltrepülök hosszában hazámon 

4 a földön, az egész világon, 
Dalaim mik ilyenkor teremnek : 
Holdsugári ábrándos lelkemnek. stb. 

S leülék oda egy gránit oszlopra, tekintetem 

a távolba tévedett el, s tudtomon kivül konyzá- 
por omlott szemeimből, e perczben nem volt 
gondolatom, egész lényem egy magasztos, egy 
szent érzetbe olvodott át, s ez érzet te valál o 
fájdalmaidban is édes honvágy! igen a havasok 
magas kupjai bérczeidnek emlékét idézték elő 
oh hazi ! s az azokat koronázó zold erdők, a 

téged nem sokárai viszontlátás édes reményét 
költék fel lelkemben; e táj komoly méltósága , a 
hullámok szeretetteljes összelocscsanása, a ter- 
mészet mindenható nagyszerüsége a te jövendő 
nagyságod álmait lebbenték fel szellemi sze- 

meim előtt, a repülő madarak, ezen egyedüli la- 

kói e tájnak vágyat ébresztének lelkemben visz- 
szasietni áldásdus téreidre, hol csak egyedül 
lehet a honfiszív elégült, s még szenvedéseiben 
is boldog, mert : , 
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Minden vidéknek van völgye, hársa, halma, 

De nincsen e szivnek, nincs sehol nyugalma, 
Csak ott, csak ott. 

Visszatekinték az időrongált falakra, s eszembe 
jutott nagy költönk versének egy töredéke : 

A századoknak döntő lábal 
Elgázolák rég e vár tornyait 
Belőlök egy két csonka fal maradt, mely 
Szomorkodással tölti idejit. 

S én is elszomorkodtam velek, mult és jelen oly 
bus, vajjon mit ád a kétes jövő ? s vajjon eljö- 
vend-e a nagy költő által megjövendölt itélet ? 
mely igy végződik : 
– - Ez lesz az itélet, 
Melyet az Isten igért próféták ajkai által; 
Ez lesz az itélet, s ezután kezdődik az élet, 
Az örök üdvösség, s érette a mennybe repülnünk 
Nem lesz szükség , mert a menny fog a földre 

[leszállni. 
Iszmidre innen több ut vezet, én a legrö- 

videbbet s a legregényesebbet választottam a 
Tecsinni vagy Kára muszali havasokon át, s ezen 
bátor elhatározásom csak hamar megvolt jutal- 
mazva, mert az iszmiki téren Ima köj mellett 

váratlanul egy márvány obeliszkre bukkantam, 
mely körülbelől 7 öl magas lehet, három szög- 
letes teteje 5 darab márványból van összeilleszt- 
ve, talapja lehet 8-10 láb magas, 6-8 láb ol- 
dalhoszszal; egyik oldalán csaknem olvashat- 
lanná téve az idő rombolásai által ilyenforma 
felirás : 

TI. KArEIOE DI4Ix 
KÖE KAEIOY YIOE 
KA, TI. TI4O4OTOY YIOE 
zor4xr ETH. III. 

(Titus Cassius Philiscus, Cassius fia, a ki fia volt 

Cassius Titus Tilodotusnak, élvén 83 esztendőt) 

Ezen oheliszkről sem a történetirók, sem az 
ujabb utazók nem emlekezvén, annak meglátása 
kétszeresen érdekes voltelőttem. 

Innen egy hegyen kihágva az egy kis völ- 
gyecskében rejtett Tecsint (egy kis török falut) 
értem el, s bár még nem volt késő az idő, mé 
is elhatároztam itt meghálni, mert az előttem 
álló nagy havas meghágásához késő lett volna 
hozzáfogni. - Elvezottettem magamat az Odába 



ségét nem zárta ki. De ha abeube tökélyét meg is kellene ad- 
nunk, ugy is azon rendkivül yomások miatt kellene vissza- 
lökni, hogy nekünk nem talál s 

ost — folytatja et iró – legmagasabb helyen is 
méltóztattak ogyesen kinyilatkoztatni azt, hogy az eddigi 
rendszerben lén es változások teendök; mielőtt az még 
nem is volt kimodva sem vala hihető , hogy igazán megszi- 
lárduljon az 1848 utáni kormány- -szerkezet, és nem lehete et- 
töl várni, hogy országunkat igazán hatalmassá tegye, mivel ez 
nemzetünk organicus fejlődése rendével homlokegyenest szembe 
menjen. Mindazt föl lehet ezen kormányforma ellen hozni, mit 
ellene mondtak valaha a végnélküli centralisatiónak, 
meg bármely oly kormánynak, mely a multat, a törté- 
nelem százados fejleményeit eldobva, miután 

mindent megsemmisitett, ugy szólván semmiből, czifra 
let szerint törekedett alkotni mindent, alkotni államot; 
mindazt, mit oly kormányokról lehet mondani, me- 
lyek évről évre többet költenek, mint a amennyi 
jövedelmök van és gyors léptekkel emelik a már sem cse- 
kély államadósságok össze 

Mindenesetre csak oly kormány lehetne tehát, állitásom 
szerint igazán erős, mely a közrokonszenvet birja és igy min- 
denesetben az emberek felfogására támaszkodhatik , mely a his- 
toriai multon alapul; és csak vn- lrt igazán erős, melyben 
nagy az ke (Lásd 29- ) 

ir az iró helyatmokrak- irátyát e rövid s igy in- 
kább eg sgyoldala közlemény is, azt hisszük eléggé jellemzi. 
Meleg tollal érinti általában a nemzetnek történelmileg ki- 
fejlett jogait, buzgalmait, s lelkes önfeláldozását a trón és 
dynastia érdekében. Jövőnkre nézve azonban nem tesz lát- 
noki jóslatokat, annak kezességét a jelen helyzet felfogásá- 
ban, az észlelő és higgadt magatartásban, s a velünk jó s 
balsors között évszázadok óta együtt élt aprókb. nemzetisé- 
gekkeli testvéries egyetértésben helyezi. 

A munka közkézre lévén átadva, mindenki által meg- 
szerezhető; mi a fennebbi közleményt azért siettünk olva- 
sóinkkal ismertetni, hogy ez által az iró irányáról, s a mun- 
a hangjáról tájékozást nyervén, azt bővebb s tüzetesebb 

átolvasás végett megszerezni siessenek. 

Pest, dec. 13. 1859. - Fővárosunk tegnap délután lélek- 
emelő közünnep szinhelye volt. Kisfaludy Károly ham- 
vainak rég rebesgetett átszállitása ugyanis a váczizuti temető- 
ből a kerepes-utiba tegnap reggel 4 órakor Kisfaludy nyugal- 
mazott tábornok, mint az elhunyt költő legközelebb rokonának 
felsőbb helyről intézett eszközlése következtében véletlenül 
megtörténvén, délután az összes egyetemi ifjuság roppant nép- 
tömeg kiséretében az uj sirhoz vonult, s azt egész halomko- 
szoruval boritotta el. A menet megérkeztével kalapját mindenki 
önkénytelenül levevén , az alkalomra régóta készülő dalkar 
előbb egy megható gyászéneket , aztán a „szózatot zengte, 

mely utóbbiba az ezernyi ezer nép is beleénekelt, s nem egy 
férfi szemben köny csillámlott. Ily meginditó gyász-ünnepélyt 
Vörösmarty temetése óta nem szemléltünk. A koszoruzás után 
ismét dal; aztán egy jogász — Kisfaludy távol rokona — a sirra 
állván imádsá got mondott, — utána az egész sereg. Majd töb- 
ben szóloltak. Legáltalánosabb viszhangra talált az , „hogy 

méhahyan magyarok maradjunk !9 stb. 
9 órakor lesz a gyász-mise a pest-belvárosi tem- 

plomban , " melyen kétségkivül ismét a főváros egész értelmi- 
ségével falálkozunk; kár, hogy némileg össze fog esni az ágos- 
tai hitvallásuak szintén holnap 10 órakor tartandó kerületi gyü- 
lésével, mely Pest és az egész ország figyelmét feszült vára- 
kozásban tarija, s melyre, miként a reformatusok tegnapelőtti 

*) Erről közelebbről irtunk. Szerk. 
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da nyilvánitott, s beperelt conventjére — mint 

z angol „Times béssi levelezője is lerándu 
ejévtől kezdve Vahot Sándorné szerkesztés alatt, 

Heckenast kiadásában egy ifjusági lap fog megjelenni. A szer- 
kesztőnö ismert gyöngéd tollától s izlésétől e téren is kedvező 
eredményekre lehet kilátásunk. 

Dézs, dec. 14. 1859. - A dézsi társalkodási-egylet e hó 
9- kén rendes közgyülést tartott, felsőbb helyen is megerősitett 
szabályaink szerint Lucza n napja levén a 2-dik rendes közgyü- 
lés napjául kitüzve, pedig régi jó törvényeink és szokásainkhoz 
örömmel ragaszkodunk. E gyülés elnökeül Torma Károly ha- 
zánkfia lőn elválasztva. A pénztár-kimutatásból örömmel érte- 
sültünk, hogy 217 ft 34 kr o. é. van jelenleg a pénztárban ren - 
delkezés alatt, melynek nagyobb része szellemi czélokra for- 
ditható. Az eszlendő felé közeledvén, a megrendelendő hir- 
lapok el egyik nevezetes tárgyát 

tette, s a következi lapok megrendeltetni határoztattak : Pesti 
Napl ó, Magyar Sajtó, Kolozsvári Közlöny , Vasárnapi Ujság 
s a kelek Ujdonságok , Wanderer , Siebenbürger Bothe, Ké- 
pes ujság , Üstökös , Holgyfutár , Napkelet, Szinházi lap, Ko- 
lozsvári Szinházi Közlöny, és Falusi gazda; tehát 14 lap, mely- 

ből kettő német, továbbá if. R. P. a következő jó jrányu szak 
lapokat, u. m. Iparo- ok lapja, Kerti gazdasági lap és Borászati 
lapok, M. L. és K. S. lelkész urak a Protestans kego dij nélkül 

ék át az egylet számára; e szerint 19 különféle lap lesz 

feltalálható egyletánk asztalán. 'A hveset Illustrirte kizárva, ha- 
sonlóan az augsburgi Allgem. Z., mely utóbbi egyletünk mentsé- 
gére legyen felhozva eddig sem volt megrendelve , hanem né- 
mely jó urak kivánatára foglalt helyet az egylet asztalán; azon- 
ban jövendőre nézve jegyzőkönyvileg kimondatott, hogy ezután 
semmi nemü lapok, konyvek, vagy más iratok, köz olvasmá- 
nyul az igazgatóság hire nélkül ki nem tétethetnek. 

Továbbá e gyülés határozataiból még fölemlitendő : hogy 
az egylet a vigadói időszak elején egy tánczvigalmat rendezend 
a „Kazinczy-alapitvány javára, mely rendkivüli fénynyel lesz 
kiállitva, s némely ünnepélyességekkel összeköttetve, hogy 
szép nyelvünk nagy reformátora iránt a két magyar hazában 
mutatkozott szent kegyelet égi sugarához egy szikra fénynyel 
mi is járulhassunk; abban nem is kétkedünk, hogy e nemzeti 
tánczvigalomba , ki teheti magyar ruhábau jelenend me 

ársasági összejövetel alkalmával egy polgári körben 
elhatárontatott a jelenvoltak által , hogy a következő vigadói 
időszakon tartandó tánczvigalmakon még a nok is magyar ruhá- 
ban fognak megjelenni; bizonyosan az előbb- el osztály nem 

hogy Fövely fogja , de jó példával menend e 
tás és mindenféle magyar nemü tánczok 

balanitásáva Klein Móricz ügyes tánczmester foglalkozik; még 

kik már tánczolni tanultak, a palotás betanulásaért jár- 
ják a taneziskola az estéli órákon, a kisdedóvó nagy teremben. 
Meg kell itt jegyeznünk, hogy Klein Mór ur, nem azon táncz- 
mester , kiről a Hölgyfutár legujabban megjelent dézsi levelé- 
ben nem kedvezőleg mlekorttk mert ő, egy finom, jó modoru 
gyöngéd és sok ügy 

Lucza napi országos ésáruk igen látogatott volt, s meg- 
lehetős pénzforgalom talkorokb Az élelmi ezikkek és marha 
nemüe ra mérsékelt, az iparczikkek még mindig magas 
áron tartattak 

z eddig fenállott keddi heti vásáron kivül a szombati is 

fenáll nov. 5-től kezdve, s mindkettő eléggé látogatott. 
29-től kezdve távirdai összeköttetésben vagyunk 

a nagy világgal. T.l. 

Tasnád, dec. 1. 1859. — Vidékünk nagyon meg van szo- 
rulva, a káposztatermés sehogy sem ütött ki, ugy hogy a leg- 
közelelbi nagy vásárban egyetlen szekérrel volt csak. 

Városunk naponként előhalad a csinosodás és könnyebb 
közlekedésre nézve. A két piaczot összekötő csinált ut váro- 
sunk legkitünöbb utczáján fut végig. Csak az a kár, miért nem 
nézik meg az illetők legalább a Zilahon végig futó csinált utat, 
s miért nincs a már bárha elég nagy erőfeszitéssel elkészült ut 
kellőleg conserválva , alig készült el 200-300 ölnyire , már 

is igen sok helyen meg van rongálva, és sokszor nagyobb a sár 
rajta mint a nem csinált uton, másbol a sarat le szokták taka- 

ritani róla, s hogy nálunk miért nincs az az áldott szokás be- 

hozva , én bizony nem tudom 
jól esik lelkemnek ennyi rosz után egy kis jót is ha lát- 

hatok s irhatok; jól esik lelkemnek azon általam is e kedves 
lapokban érintett egyházi takarék-magtárakról ha irhatok. Az 
eszme nagyon régi, s hogy most tán több helységben is, de kü- 
lönösen Pérban és Pelében volósulni fog, azon nemcsak én , ha- 

nem minden egyháza sorsát, és a szükölködők állapotát szívén 
hordozó polgára e honnak örvendeni tud. 

Pér helysége 50 köböl élettel vetette meg alapját a jövöre 
nagyra terjedhető egyházi takarék magtárnak , Pele helysége 
pedig 15 köblöt szánt reá, s mindenik önkéntes adakozás utján. 
Oh jóra való nép a magyar! csak kezdeményezője legyen, eré- 
lyes kitartó és az ügy nagyszerüségétől athatott kebellel birjon, 
sok jó eszmét meg lehet testesiteni. 

Helybeli egyházunknak sem ajánlhatunk jobbat, üdvöseb- 
bet, mintha az egyházi takarék-magtárt mások példája után létre 
hozandja; csekély áldozattal ha járulnának tehetősbjeink ez 

ügyhöz, tiz év mulva jó kezelés mellett egészen más szinben 
mutatkoznának lesülyedt iskoláink, melyekre pirulva kell te- 

kintenünk onnön részvétlensegünk miatt, s mégis szeretnök 
ha gyermekeink nagyra nőhetnének a mult év tizedekbe szépen 
fölépitett tantermekben; de a sebhez nem kivánunk nyulni, oh 
attól irtózni kell. 

Állitsunk tehát mi is takarék-magtárt s a jövő év tized 
hálásan fog reánk visszatekinteni, mint nekünk nincs pana- 
szunk a multakra , s ha most elszalasztjuk a jó alkalmatosságot, 
ki áll ellent, hogy a jövő hanyagságunkat, keményen meg ne 
róvja s el ne itéljen ? r. I. 

XUjdonságok. 
– A „Wanderer" irja: „A zolyomi esperességnek a Pod- 

maniczky-Beleznai nemzetség következő írásbeli nyilatkozatot 
küldött: Alulirottak mint Pesten jel 
Beleznai nemzetségnek az események le anvl0 folyama által 
következő határozatban egyeztek meg : Mély fájdalom és szo- 
rongással tölté el szivét minden valódi protestansnak azon szo- 
moru tudósitás, hogy a zolyomi seniorság , midőn egy szavazat 
többséggel a szept. 1-i patenst elfogadta , szakadást idézett elő 
az augsb. evang. bitfelekezetben , mely eddig oly magasztosan 
egyetértett. A nélkül, hogy ezen ártalmas, s a mi protestáns 
ügyünkre nézve oly káros esperességi határozatot bonczolás alá 

vennök, meghatározta a Podmaniczky-Beleznai család, saját 
a zolyomi iskolára áldozott 16,000 pforininyialapítványál ezen- 
nel mint ezen iskolára nézve nem létezőt nyilvánitani, s szen 

határozata azon alapon fekszik, hogy magát semmikép kötelez- 
nem érzi, alapitványokat létesiteni oly esperesség irányában, 

em a éries egyetértést tartja jelszavának, sőt mi- 
dön eote érdekeknek hódol magát elkülöniti, inkább figyelve 
az egykori és bizonytalan előnyökre, mint az igazság s törvény 

által szentesitett állapotra, mely a mindenkori összetartáson 

alapulva, évszázadokon át a protestaus ügyet v védette , s azon 
helyzetben volt, hogy azt a mai napokig biztositotta. Pest 17. 
nov. 1859. 

— Egy szörny-perről irnak, mely a Kézsmárkon egybe- 
gyült községi és esperességi küldöttek ellen folyamatba vétetett, 

(szoba, szálloda, milyen Kis-Ázsiában nk a havason, mert ugymond : 
nyok vannak, de én el nem fogadtam , mond- 

után megindultak Nicaea ellen , 

akarván 

ott igen sok zsivá- 
az eddig ösmert két utat Heleonopolis 

azonban nem námat felreggeliztem, utnak indultam. - Az Ör- 
jen dagh az iszmidi oldalon meredeken száll le, a legnyomorultabb faluban is van utasok 

számára), ott letelepedtem, s ágokat ze tü- 

zet élesztettem, s more patrio egy darab sza- 

lonnát kezdeltem piritgatni, de csak egyszer 
lépteket hallok a lépcsőzeten, alig volt időm 

ván : hogy a zsiványok ilyen szegény embert 
mint én nem bántanak, osztán ha megmondom, 
hogy magyar vagyok, bátran mehetek el közöt- 
tök, ezen okokra megadta magát, de arról nem 

szalonnámat (melynek látása az 
megbotránkoztathatta volna) elrejteni , midőn 
belépett a muktár (falusi biró), s egy réz tálra 
felteritett ebédet hozott, mondván, hogy az Isz- 
mail Effendi (egy itt lakó nyugalmazott had- 
nagy) küldi, igen szépen megköszönve, meghiv- 
tam Muktár uramat is Isten áldásához , s igen 
jó izüen beujjaltuk (mert a villa szükségtelen 

fényüzési czikk keleten) az ebédet , azután egy 
kis dulápból (fali szekrény) kivette kávéeszkö- 

zeit, s kávéját a falunak; ezt szörpölgetve, tör- 
ténetesen beszélgetés közben kicseppentém, 
hogy madcsár (magyar) vagyok, nem kellett 
több, nehány percz alatt tudta Iszmail Effendi s 
az egész falu, s oda jöttek tisztelkedni; a nök 
édességet, gyümölcsöket küldöttek, a muktár 
nem győzte a kávét főzni. Iszmail Effendi saját 
csubukját nyujtá át, szóval mindenki ünnepelt, 
vendégelt; Tszma Telfndi sokáig ! katonáskodoti 

ádbani stöbb- 

ször jött ak magyarokkal, s yakten 
falubelii előtt dicsérőleg, beszélt rólunk, mint 
kardás millet-ről (testvérnép). 

n bámultam ezen havasi népnél azt a ter- 
mészeti észt, azt a józan felfogást, mi őket jel- 
lemzi; nekik kérdéseik, észrevételeik oly ész- 
szerüek, magoktartásuk, modoruk oly méltóság- 
teljes, hogy bárhol megjelenhetnének, a nélkül, 
hogy nevetségesek legyenek; vezess csak egy 
angol egy franczia foldsai, ki falujából soha se 
volt ki, müveltebb kör fogja tudni 
melyik lábára lépjen, re hogy nyissa ki, 
néki minden mozdulata idétlen, minden ténye 
nevetséges leend; a török nép ezen jellemvoná- 
sát csak honunk főldnépében találtam fel. 
Az ut felől tudakolódván, azon ohajomat fe- 
jezvén ki, hogy következő nap hajnal előitakar- 
nék elmdolni, iszmail Effendi rögtön kirendelt 
8 jól felfegyverkezett egyént, hogy átkisérjenek 

tudta lebeszélni, hogy legalább 
egy klezt (utmutató) ne adjon mellém , mert 
ugymond az Örjen dagh (a kara muszáli havas- 
nak egy más neve) erdeiben száz meg száz ut 

van, s még ök magok is, kik itt születtek, gyak- 
ran eltévednek; ezt elfogadván barátságos kéz- 
szoritással vettem bucsut ezen falu jó lelkü la- 

kóitól, s azután az Iszmail Effendi küldötte ágy- 
némüire leheveredve, igen jól aludtam, 

Aurora lovai abrakoltak, midőn én ka- 
lauzommal utrakeltem; csakhamar elértük a ren- 
geteg bükkösöket, s csakhamar behatoltunk 
azoknak sötét honába, hová a hold ábrándos su- 

garai csak itt-ott hatottak be egy-egy nyilaton, 

rémesen világitva meg a csonka fatuskókat, a 
vihar lesujtotta fákat, melyek mint megannyi 
mozdulatlan óriások állottak ott; minden nyu- 
gott volt körülöttünk, az erdők lakói aludtak, 
csak a távol fenyvesek zugása hangzott , 
homokján megtőörő tengerként, egy-egy szikla- 

torkolatban tajtékzó hegyi patakocska csörtetett 
le láthatatlanul, s egy-egy lépteink zaja által 
nyugalmából felzavart szarvas csörtetetta sürü- 
ség között, mi szótlanul haladtunk, s kezem 
akaratlanul is revolverem ágyát simogatta; van 
az ily rengeteg erdőknek valami rejtélyes, 
ijesztő behatása a legbátrabb emberre is, ott 
egyedül, távol minden emberi laktól, hol a szél- 
nek minden fuvalma megrázza az erdő söré- 
nyét, zajosan hangoztatva azt, ott hol minden 
kő, mely az cmber léptei alatt elválik a sziklá- 
kat viszhangoztatva törtet le a sötét örvények- 
be, ott hol ledől egy-egy életunt öreg fa, s 
Tzvae törtet le a sziklaéleken, ott hol minden 
hang százszorosan ismételtetik; az ember fél 
a nélkül, hogy tudná miért és m mitől. 

Én itt ugyanazon utat kevetém. melyet Go- 
defroy keresztesei, ugyanis : megérkezvén a 
keresztesek Nicodemiára , 8 napi itt mulatás 

és Civotén át követni , más egyenesen vezető 

utat pedig az Argathanon át nem találván, 

lorraini herczeg 4000 embert küldött előre 
fejszékkel, kik a rengetegeken át utat vágtak , 
keresztekkel jelölvén azt; Robert a barát azt 
mondja : hogy ezen ut igen veszedelmes volt a 
meredek sziklák és mély örvények miatt. Most 
a keresztes had nyomdokait jelölő keresztek el- 
tüntek, az utcsinálta nyilatot rég kinőötte az er- 
dő, s egy nehány nyomalkotta ösvény vezet me- 
részen a sziklaéleken, s a Robert által rettegett 
örvények felett. 

Midőn a hajnal első pirja felötlött keleten, 
mi már áthaladtunk a bükk és csere erdőkön, s 

a fenyő és czedrus erdők honát értük el, s meg- 
zendült az erdő, megnépesült a magány, s ezer 
torok zengett dalt egy öszhangzó nagy hangver- 
senybe; a táj mindinkább világult, s az előrohanó 
sugara ak megrohanták a sötétséget, s kiüzték az 
erdők hüvös árnyából, s mire felértünk a tetőre, 
a nap egész pompával könyökölt ki a keleti lát- 

hstárra, s sugarokból kötött ecsetével müvészi- 
leg zthezt meg az előttünk elterülő bübájos 
kép 
Pe az askaniai tó ezüst tükrében törtek 

meg a nap kaczér pahalnig , a Gürle szedeasok 
bérczein tul az lymp jégcsucsai ragyogtak , 

büszkeségökben egészen az ég felhői közé 
tak fel; délre az Enaguri és Jenisheri lankás 
bérczeken tul a Domali Dagh (mons Temnos) 
fantastikus bazaltjai emelkedtek fel; északon a 
Kizdervend-i erdőségek egy nyilatán át a Mu- 
danyai öböl egy szöglete ötlött fel, mint ragyo- 
gó gyémánt öt (broche) a föld keblén; keleten 
ha botor köd, s sürü magos erdőségek nem ra- 
bolják meg szemeinket, az iszmidi öblöt szige- 
teivel, a Mármorát Stambultal láthattuk volna 
e E 

tetőröl csaknem erővel kergettem vissza 
kalauzomat, kt utasitása szerint egész Iszmidig 
akart elkisérni; s miután igy magamra minden 
tanu nélkül elbámultam az előttem elterülő tün- 
déri bübájos világot, s tegnap eldugott szalon- 

s igy nem több mint egy óra alatt lent voltam 
egy szük lármás hegyi patak által átfolyt vől- 
gyecskében; itten 12 szegénylegénynyel talál- 

koztam, kik egy magas fa árnyában iszonyuan 
rkezve egyenesen hozzá- 

jok mentem , s Szaba Sherifleriniz háir olszun- 
nal (uraim, reggelők áldott legyen) üdvözöltem; 
az agha (főönök) kinek olyan pár bajusza volt, 
hogy akármelyik régi huszárnak becsületére 
vált volna, fogadta, s viszonozta üdvözletem , s 
meghivott ülnék le, s én leguggoltam , előbb az 
agát, s később a többit rendre egyenként kö- 

szöntém, kezemet szivemtől homlokomhoz vive, 
s jó reggel kivánatomat ismételve. Ezen czere- 
monia végeztével, – ösmervén a keleti etiduet- 

te szabályait, — vártam, hogy a házi ur (mert 
hisz ez erdőnek ura ő) megszólitson , s ö eze an 
kérdést intézé hozzám : idegen ! hogyan v 
bátorságod ezen vidéken egyedül utazni: Ruen- 
dim, felelék, én magyar vagyok, s a magyar 
nem szokott semmitől félnt. (tudtam, hogy a va- 

don fia a bátorságot mint legfőbb, s csaknem 
egyedüli tulajdont becsüli ) s osztán én szegény 
ember vagyok, ki gyalog utazik, kinek nincsen 
félteni való kincse; ekkor felfelé kajtott sezüst- 

tel művészileg kirakott csibukját nyujtá á a 
legfőbb megtiszteltetés jele), s azt mondá: 
dásimlhosgel diniz (testvérem, 
zott, jöveteled kedves), mire én Sze 
dum-mal (örvendek, hogy találtalak) feleltem; 
nehányat sziván csubukjából visszaadtam neki, 
mondván : Effendim, engedd meg alázatos szal 
gádnak, hogy utját folyassa, mert ma még 
midre akarnék megérkezn hamane et 
(Isten vigyen bekéset felett, sz ugy 

agyar vagy, mert különben csif- 
tilid-két csövüd auskád) magamnak megtartot- 

tam volna. 

(Vége következik). 
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az ott fogalmazott jegyzőkönyv és tartott beszédek
 miatt. „Az 

ottani tárgyalás zászlóvivőjéül — lrják Löcséről az „
Ev. Local- 

platt-nak — egyátalában és közönségesen Zsedényi tanácsos 

tekintetik, kinek szintén igazolnia keli magát. A zordon
 évszak 

daczára sok vidékről Kassára kénytelenek büntetőtörvénys
zéki 

kihallgattatások végett utazni a küldöttek, minthogy az ottani 
orsz. tvszék van kizárólag felhatal a felségárulási, közbé- 

keháboritási és felségsértési vizsgálattal. A Kézsmárk vidékéről 

valóknak, - minthogy Kézsmárk Kassához 45 német mérföld 
távolságra esik, 30 órányi utazást kell tenniök szekéren. Ezen 
utat kiki saját költségén tartozik megtenni, és sok szegény ta- 
nitónak s papnak keserves terhére esik az. Avagy nem lett vol- 
na-e talán lehetséges, a vizsgálattal valamely szepességi biró- 
ságot megbizni, hogy a sok megidézett ezen terhektől fölmen- 
tessék ? – Habár változtatás lett volna is ez az eddig gyakor- 

lott eljárásokban, mi tre öszhangzásban lenne az a jelen- 
kor emberszerető szellemével. Az a hire, hogy mindazok, a kik- 

nek neve a jegyzőkönyvben előfordul, azaz : kik mint küldöttek 
jelenvoltak a gyülésben, meg fognak idéztetni; valamennyiök 
száma 130-ra megy; a vallatások már két hét előtt elkezdettek.,, 

— Pesti levelezőnk irja : Daczára a politikával saturált 
időknek divatlapirodalmunk is örvendetes lendületet vett s 

egyik feljülmulja a másikat lomban és a müűmelléklet 
gazdagságában. Legelül áll azonban mindenesetre a „Divat- 

csarnok", mel i számpáb a n, gyakran kettős, 

gyönyörű kömetszetű nagy divatképekkel s azonkivül szá- 
mos himzet- és egyéb mintarajzzal szolgál olvasóinak; mely 
kedvezményekhez hasonlót, legalább az előttünk ismeretes, kül- 

főldi divatlapok sem tudnak felmutatni. A lap beltartalma is 
akórmelyik pályatársnéval yezhet. Előfizetési ár : félévre 
5 uj forint, mi akár a kiadó Werfer Károl ö 
nyomdájába, akár valamennyi pesti könyvkereskedésbe kül- 
dendő. 

— A pesti nemzeti szinház szinlapjának kiadója Herz Já- 
nos, a kolozsvári példájára, vállalatát szinmüvészeti és irodalmi 

napi-lappá kivánja változtatni, mely főleg Buda-Pest helyér- 
dekeinek képviseletére lenne szánva. Folyamodását ez iránt 

már felsőbb helyre benyujtotta. elelős szerkesztőjeül Zilahy 
Károly van fölterjesztve. 

A magyar akademia dec. 19-kén délelőtt 10 órakor 
nyitá meg tizennyolczadik ünnepélyes közülését, a nemzeti 

Muzeum disztermében, melynek karzatai nökkel , földszintje 
jobbadán magyar ruhába öltözött férfiakkal tele volt. A gyülést 
elnök gróf Dessewfy Emil nyitá meg , tartalmas és velős be- 

széddel, minőket az akademia elnökétől hallani megszoktunk. 
Ezután a titoknok előadta az akademia 1859-iki történeteit; 
mely előadást báró Kemény Zsigmond emlékbeszéde követett 

zász Károly akademiai rendes tag fölött. A velős be- 
széd , – mely Erdély közjogi viszonyait, független korának 
végperezeiben , jól jellemző vonásokban állitja elé, történelmi 

háttéreül azon politikai küzdelmeknek, melyek által Erdélynek 
legutóbbi három évtizede, egy nehány fényes észképességet 
hozott a közelismerés felszinére, kik közt Szász Károly 

bizonyosan nem másod rangban állott, - kiváló érdeket költhet 
fol Erdély fiaiban, kik saját nagyaik emléke irányában mindig 
hően tudiak lelkesedni. Az érdekes emlékbeszédet a „Pesti N* 
egész terjedelmében hozza. Ezután Balogh Pál r. tag tartott em- 
lékbeszédet Humboldt Sándor mint az akad. külföldi lev. tagja 
felett. Ezután a pályajutalmakról szóló jelentések olvastattak 

fel. Két jutalom nyeretett, egyik a Nádasdy Tamás-féle 100 ara- 
nyas jutalom, melyet „Trencsini Csák" czimüű beszélyével nyert 
Szász Károly; másik a Marczibáni 50 aranyas jutalom, mely 
Brassai Sámuel akad. tag „logikajá"-ért itéltetett ez irónak. Dél- 

után az angol királynénál akademiai ebéd volt, hol a lelkes 
felköszöntések nem hiányoztak. Ezen gyülés alkalmával akadé- 

ö tagokká választattak Bérczy Károly, Engel Jó- miai levelező 
zsef, Lichner Pál, Podmaniczky Frigyes, Pomperi János , Sa- 
lamon Ferencz, a nyelvészeti; Révész Imre, Kerkápolyi Ká- 
roly, Őtvos Ágoston, Pesti Frigyes, Xantus János a történel- 
mi, Lutter Ferd. a mathematikai, Benkő Dániel és Sauer Ignácz 
a természettani osztályból; külföldről választattak Ewald, Al- 
eist, Renaud, Lönner, Savigny és Welker. - Rendes és tisz- 

feletbeli tagok nem választattak. 
— Barombiztosiítási egylet. Dr. Rau a német 

gazdák és erdőszök gyülésében Braunschweigban egy tervet 
olvasott fel, miszerint községi barombiztositó egyleteket követ- 
kező alapelvek szerint lehelne létesitni. A községi lakósok, a 
kik barmot tenyésztenek vagy tartanak, társulatilag összeállnak 
e czélra. Marhakereskedök, hires állatkinzók, vagy a kik már 
egyebült biztosították barmaikat, a társulatból kí vannak zárva. 
A szarvasmarháért, mely betegség, szerencsétlen eset, menykö- 
ütés, esés stb. következtében elkárosodik, kárpótlásul értékének 
3/,-de fizettetik, Ha a vészesetek ugyanazon tulajdonosnál gyak- 

rabban ismétlődnek, csak félértéknyi kárpótlás történik Járvá- 
nyos marhavész vagy tüzvész esetében, nincs helye a kárpótlás- 

nak. A kár minden előforduló esetben meghatároztatik, s a 

használható maradványok értékének levonása után, a tagokra 
kirovatik. A becslést, 3 tagból álló választmány hajtja végre. 

P. o. Egy tehénnek baja történik, ki kell vágni. A bizottmány 
100 frtra becsülné, ha egészséges volna. A hust, mint használ- 
hatót, eladják. Ebből, a bőr stbből béjön 40 frt. A valódi kár 
tehát 60 frt. Ebből a tulajdonosra esik 15 frt- a többi 45 frtot 
kiróják, s a hus, bőr stbből bevett pénzzel együtt a károsultnak 

s 
— Tudva van, miszerint az olasz interventió kérdése körül 

nagyon szé k a vélemények. Miként hallszik most a követ- 
kező terminus medius van inditványozva: Az olaszok kivánatai, 
a mennyiben azok b elkormányzatuk módositására vonatkoz- 

nak, tiszteletben fognak tartatni és e téren semmi nemü kény- 
szer nem fogna alkalmaztatni. Ha pedig az olaszok országaik 
európai helyzetét és azoknak területét oly módon akar- 

nák módositani, melylyel a congressus egyet nem ért, akkor a 
congressus a maga akaratját erővelis fog itaná. Az annexio 
e szerint nem lenne szabad, de szabad lenne egy önálló közép- 

olaszhoni állam megállapitása. Walewski gróf lapja, a „Pays" 
csak elméletileg szól a dologról, de semmi gyakorlati példával 
föl nem világositja a maga nézeteit. Azonban ugy sincs sok ki- 
látás ezen középut választására, mert Anglia legaláhb nem akar 
tudni kényszeriiésről, bármi ürügy alatt eszközöltetnék is. A 
whig ministerium egyik meghitt közlönye az „Observer" e 
tekintetben igen nyomatékos szavakat ejt; miután azt állitotta, 

hogy Auglia minden áron törekedni fog, az olasz nemzet kivá- 
natainak diadalát biztositani, ekként folytatja: „Meglehet, hogy 
e törekvése meghiusul, de oly kormány, melynek élén Parmer- 
ston áll – még ha a g ban kisebbsé maradna is- 
olynemü óvási fog tenni, mely által Európa egyéb hatalmait 
zándékaik kivitelében gátolandja ltt... 
–- Metternich herczeg, külföldi lapok állitása szerint , 

panaszt emelt a franczia sajtónak az uusztriai belügyek vitatá- 

sánál tanusitott s az ausztriai kormány által nem helyeselt de- 
monstratiói miatt. 
— Az ausztriai követ Metternich hg hitelesitő oklevelei- 

nek ünnepélyes átadása alkalmával következő beszédet intézett 
a császárhoz: 

„Sire! Uram a Császár, engmet császári felségednél kö- 
vetül nevezni méltóztatván, különösen megbizott, hogy győzzem 

meg felségedet azon becsről, melyet felséged személyes barát- 
ságára helyez. Semmi sem lenne kedvesebb felséges Uramra 
nézve, mint látni azt, hogy a jó egyetértés és benső barátság 
viszonyai, melyekkel Európa általános érdekei oly szorosan ösz- 
sze vannak csatolva, mindinkább teljesekké válnak és megszi- 
lárdulnak. Részemről szerencsés és büszke levén, ha törekvé- 

seim a két kormány közti tökéletes egyetértés (parfaite intelli- 
gence) fönntartására befolyhatnak, bátorkodom felségedet kérni, 
legyen szives engem megtartani azon magas jóindulatban, mi- 
nek oly becses jeleit adni méltóztatott. Azon reményben, hogy 

felséged ezen kivánatot meghallgatandja, s irántam tovább is 
azon jóságát és azon bizalmát tandj an é 

meghitelező levelemet álnyujtani.4 A császár feleletét közöltük. 

— London dec. 16. A mai „Timesf jelenti, hogy An- 
golország felhagyott a suezi csatorna-terv ellenzésével. 

„Morning Post" a „Times közlésére vonatkozólag (a 
suezi átvágási ügy tárgyában) ezen észrevételt teszi : a suezi 
csatorna épitésének engedélyezése Egyiptomnak Törökországtól 

való elszakadása lenne közvetlenül. 
— Az „Indép. belge"t szerint, Portugáln ak a párisi con- 

gressusbani meghatalmazottjai Lacrudio, londoni s Paiva, 
parisi portugali követek lesznek. A turini és római udvarok 
választása még nincs tudva. Anton ellibibornok nagyon tétová- 
zik elfogadni azon küldetést, melylyel őt megbizni szándékoz- 
tak; mivel attól fél, hogy ha a szeni atya személyétől távol lesz, 

más befolyások fognak hatalomra jutni. Másrészről a congres- 

susbani jelenléte őt oly interpellatióknak tehetné ki, melyekre 

neki, mint a római kormány fejének, nehéz lenne nem válaszol- 

nia, de melyek kellemetlen vitákra adhatnának alkalmat. Meg- 
lehet, hogy ezen tekintetekből, valamely más főpap fog a szent- 
szék képviseletével megbizatni. 

Mexicóból nov. 19-ig terjedő tudósitások szerint 
z alk ánypártiak O lenónál 21 ágyut s számos foglyot, 

köztük Alvarez s Alpia tábornokokat, vesztettek. Judenangónál 

csatára került a dolog, melyben 400 ember öletett meg. A fél- 
város fölégettetett, s a győzelem a szabadelvüek részére dölt el. 
Hirszerint Juarez, Roblez s Miramon közt oly egyesség készitte- 
tett elő, melynélfogva Juarez Mexicó ideiglenes elnő- 

kévé lenne, az 1857-ki alkotmány helyreállittatnék s az 
egyházi vagyonra vonatkozó törvények eltőrültetnének. Santa- 
Anna győzedelmének hire tehét igen is korai volt. 

= A védelmi mozgalom egész Angolországban 
folyvást tart. A haduügyminiszteriumnak a hartlepooli öböl s rév- 
megerőditése iránti tervei hirszerint már megállapitvák s a mun- 

kálatok, mint hiszik, tüstént meg fognak kezdetni. Az erődit- 
mény rendkivül messzehordó 68-fontos ágyukból alakitott 3 
ütegből álland. E közben kiderült, hogy Rochdale Lancas- 
hireben, az egyetle n hely a királyságban, a hol a lövészcsapat 
alakitása végelt tartatott meetingen, egy oly módositvány indit- 
ványoztatott s fogadtatott el, mely az egész mozgalmat nevetsé- 
ges s gyermekes páni rémület eredményénel élfogva a lö- 
vészcsapatokat hasztalanoknak s fölöslegeseknek nyilvánitja. A 
Brightiánusok vagy békebarátok nem kevéssé örvendeni fognak 
ezen egyetlen csekély diadal fölött. 
— MHire járt e napokban, miszerint A ngli a nézetei Porosz- 

és Oroszországéitólaz interventióra nézvő eltérnek, és hogy 
ez diplomatiai „szóváltásra"t adott alkalmat. Erre nézve most 

hiteles kutfőből írják : Anglia csakugyan a congressus egybebe- 

lépte előtt határozott és kötelező nyilatkozatot kivánt volna, 

kiszolgáltatják. Igy ha 120 tag 500 darab barom biztositásával miszerint fegyveres közbenjárásnak semmiese re nem leend 

vesz részt, egy darab marhára 5, A kr esik. A kinek 10 darab helye, hanem a két északi kormány e követelést visszautasitá, 

marhája van 45 krt fizet. 

Kolozsvári piacziár. December 22-én 1859.—Bécsi 

mérője osztrák becsben. Tiszta búza 3 ft 74 kr. — Elegy búza 
2 N94 kr. - Rozs 1 frt 68 kr. - Árpa 1 ft 12 kr. - Zab — 
frt 88xr. – Törökbúza 1 frt 68 kr. - Pityóka 1 frt — kr. 
Marhahús fontja 81/, kr uj pénzben. 

asnadi piaczi ár : tiszta búza egy köböl 13-14 frt, 
kétszeres 9-40 frt, rozs 7 ft, tengeri G— ft, egy pár jó jár- 
mos ökör 600—700 frt, fejös tehén 90—100 fi, egy jó hizott 
sertés 50–60-270 ft, sovány 20—30 ft még mindig váltóban. 

Politikai hirek. 
— Francziaország az abyssiniai parton egy kikötöt 

szerzett meg. Egy franczia hadihajót várnak oda; a birtokbavé- 
teli tény annak megérkeztével fog eszközöltetni. 

mert miként mondá, teljes szabadsággal akar a congressusba 

lépni. Egyszersmind bizalmas uton tudatták abbeli nézetüket, 
miszerint anomalia lenne, az olaszúgy rendezésére európai gyü- 
lést egybeléptetni és egyszersmind előleg megállapitani, hogy 
minden ebbeli határozat holt betű fogna maradni. Nem kevéssé 

feltünt, hogy az orosz és porosz válasz, mely a congressusi 

meghivásra adatott, azonos, a miben a boroszlói találkozás 
első eredményét látják. 

— Turin, dec. 15. Szárdiniának a congressusba küldendő 
képviselőjét hivatalosan még nem tudják. Más hatalmak küldöt- 
teinek kineveztetése még nem végleges. - Azt állitják, misze- 
rint Oroszország azt sürgeti Angolországnál, hogy ez utóbbi 
hatalom Russel lord vagy Palmerston lord által képviseltessék. 

— Florencz, dec. 7. A „Mazione' hoz egy czikket 
az etruriai királyságról, mely Ricasoli válaszának tar- 

tatik azon hirekre, mintha ő legujabban a Montanelli féle politi- 
kához közeledett volna, mely külön középolasz államra törek- 
szik. A középolasz királyság a „Mazione"-ban a valódi nemzeti 
érdekkel s azon legfőbb czéllal, melyet az olaszok maguk elé 
tüztek s a miért már annyi áldozatot hoztak, harczot állottak s 
háborut viseltek, teljesen ellenkezőnek van jelőlve. Szerinte 
Olaszországra nézve mindig ezen három életkérdés létezett: 
függetlenség, szabadság s nemzeti egység a szabadság maga 
nem képes, mint azt az 1848-i év megmutatá, Olaszországot 

fölmenteni; szükséges volt az egység eszméjét érvényre emelni, 
hogy minden féltékenység minnden külön törekvés elnémuljon. 
Midőn minden meghiusult, mindent elkövetett Piemont, hogy az 

olasz függetlenséget megmentse, de nem volt elég erös, szö- 

vetségeket keresett, ezen rendszer kitartott Villafrankáig, de 
most nehéz lenne azt megint életbe léptetni. Tehát csak egy ki- 

menekvés marad: a nemzeti erők egybeolvasztása, egysége, 

melyek a dynastiai akadályoktól felszabaditandók s egyetlen 
dynastiára bizandók, hogy ezen népszerü dynastia a maga ér- 
dekeit a nemzetével összeolvaszsza s dicsőségét a közös honé- 
ban találja. Egy etruriai kirolyság alkotása a dolgok oly álla- 
potát idézné elő, mely kevésbbé lenne jobb, mint a korábbi volt, 
s csak ujabb féltékenykedések kutforrása lenne. E czikk csak 
ujabb jele annak, hogy Közép-Olaszországban azok, kika kozvé- 
eményt vezetik, még folyvást Piemonttól függnek. 

z olasz nemzeti egylet megalakult, s czélja az 

uj választások alkalmából, a választók számárai utasitás-adáson 
kivül, abban áll, hogy „az olasz függetlenség s szabadság uralma 

alatt az al ányos jogok kifejtesét knak a társadalmi élet 
minden részeirei fokozatos alkalmazását idézze elő A baloldali 
s némely balközépi követek tartoznak ezen egylethez, mely nagy 
befolyással fog birni. 

Az „Indép. belge" távirati sürgönye szerint Ferdinánd 
toskánai nagyherczeg Baselbe érkezett s a congressus ideje 
alatt Francziaországban fog tartózkodni. - Jocteau lovag 
szárd követté neveztetett ki a bécsi udvarhoz. 

– Konstantinápoly, dec. 7. Marseillebe érke- 
zett tudósitások szerint, f. hó 6-án Thouvenel a divánnak 
egy jegyzéket nyujtott át, melyben hivatalosan oly fermán kia- 

dását kérte, mely által Lesseps a szuezi földszoros 
átmetszésére fölhatalmaztatnék. Az ausztriai, orosz, porosz 
s szárd követek, utasitásaik értelmében támogaták ezen jegy- 
zéket. Ezen követelés következtében a miniszteri tanács össze- 
ült s Fuad pasa megvallá, mikép személyesen arra kötelezé 
magát, hogy az emlitett fölhatalmazást nem adandja meg. Erre 
a nagyvezér kijelenté, hogy ő ilynemü kötelezettségeket nem 
ismerhet el. Igen viharos vita támadt s végre egy oly egyezke- 
dés fogadtatott el, mely szerint a hatalmasságoknak ezen ügy 
iránt Angolországgal bell értekezniök. 

— Egy madridi lap most következő részletesebb tudó- 
sitásokat közöl arról, mi Marokkóban, a legutóbbi császár 

halála után történt. Oktober hó első napjaiban valóban katonai 
lázadás ütölt ki a mostani császár ellen; s ez utóbbira nézve igen 
fenyegető módon, a fekete testörség, melynek Meduinezt 
kelle vedelmeznie s az államkincstárt öriznie, ez utóbbinak egy 

részét követelte, s azzal fenyegetődzött, hogy azt, mit a császár 

önkényt oda nem adna, erőszakkal veendi el. Valóban eddigelő 

mindegyik császár trónraülésekor, kincsének egy részét a 6,00 
testőr közt osztá ki: a legutóbbi császár, Abderrahman is 
1822-ben nekik endegé át kincsének egy negyedét. Szidi-Mo- 
hammed a Spanyolország elleni háborun kivül, nem akart még 
más nehézségeket is venni magára, s a négertestőrség közt 4 
millió frt-nyi összeget osztatott ki. Ezzel az megelégedett, s 
Szidi pasát a megquinezi moséban az ulemák ünnepélyesen 
szultánnak kiálták ki. Azonban ugy látszik, hogy tekintélyét az 
Átlász igen harczias törzsei mé m ismerték el; legalább 
még eddig nem engedelmeskedtek fölhivásának. Csupán a sík- 
sági kabylok s mórok vannak fegyverben s mintegy 60,000 har- 
czost állithatnak ki. Ama hadtest, mely jelenleg Ceut a köze- 
lében harczol, egy hires marabut parancsnoksága alatt áll. Ezen 
hadtest jól van fölfegyverezve s minden szükséggel jól ellátva; 
feltünő, hogy a gyalog harczosok száma sokkal nagyobb, mint 
a lovasoké. -Szidi-Mohammed megtiltá a hadifoglyok meggyil- 
kolását. Egy ellenség fejéért csak 3 fr., egy fogolyért pedig 20 
frt fizetne.k 

Bécs, dec. 17. A következö, Madridból dec. 16-áról kelt 
sürgöny közöltetik velünk: „Tegnap 15,000 mór megtámadta 
baloldali sánczainkat. Ros de Olano tábornok az ellenség jobb 
szárnyát körülvette. A mórok szuronynyal visszaverettek. A 
spanyol tüzérség nagy veszteségeket okozott nekik, A hadcsa- 
patok megtartották bátorságukat. Gasset és Garcia tábornokok 
kitüntették magukat. A maroccói lovasság először mutatta ma- 

gát, de könnyen visszaveretett. A mórok 1500 embert vesztettek; 
spanyol részről a veszteség 30 halott és 126 sebesült. 

Ujabbak. — Külföldi tudósitások általánosan megerő- 
sitik, hogy a congressus összeüléséből jan. 20—25-ke előtt 
alig ha lesz valami. Nevezetesek e késés okait illetőleg a „Morn. 
Post"t leleplezései. E tekintélyes angol lap gunyos és csipös 
modorban imigy nyilatkozik: „A vendégek, kik a diplomatiai 
diszlakomára meghivattak, a meghivást elfogadták, s már is a 
helyek és asztalok felett versengenek, s pörlekednek a miatt, 
hogy ki foglaljon magasabb és alacsonyabb széket. A pápa azt 
kivánja, hogy az ő képviselője elsőségi ranggal birjon a többi 
hatalmak képviselői előtt. Az elsőségi kérdés, mi a bécsi con- 
gressuson röviden és egyszerüen eldöntetett, az alphabeti rend 
elfogadása által, az összeülendő tanács-gyülés diplomatáira 
nézve botrány-kövé válással fenyegetőzik, mielőtt a küszöböt 
átlépték volna. Aztán még azt is beszélik, hogy némely nagyba- 
talmak, kik miniszterelnököt vagy külügyminisztert akarnak 
Párisba küldeni, szerfölött rosz néven veszik, hogy bizonyos más 
hatalmak csak a rendes követet vagy az állami altitkárt nevez- 
ték ki. Szóval a congressus első felvonása meg fog felelni Kotze- 
bue kis városiakról irott vigjátéka bizonyos jelenetének. 

— London, dec. 17. A „Sunday Times' azon h - 

liti, hogy Russ el lord a kabinetből kilépni szándékozik, Pal- 
merston lorddal való lenkedése miatt. Ez a ésst 
összeülését tovább halasztotta. Az „Öbserver azt erősitt, hogy 
a suezi kérdés miatt nem tarthatni semmi összeütközéstől. 

d
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e Párisban tec I6-án este óránként várták a követ- ségek a meghatalmazottak végleges kineveztetéseit; s Rech- berg gróf kineveztetése a „Nord't szerint már ekkor jelentve volt a franczia külügyminiszternek. A diplomatiai világban igen kellemetesen tünt fel, hogy Napoleon császár a Metternich her- czeg elfogadása alkalmával 

Eg 
felhatalmazoitá lett kinevezésé 

egynéhány nap, 
—– Nápolyba 

villafrancai ösz- a réginél, mig lehet. 

annyival nagyobb tapintattal cselekedett, ha igaz azon hir, hogy Rechberg gróf Párisban tartózkodás nélkül, a herczégek visz- szahelyezését inditvá i, s azoknak jogait legalább elvileg 
tetni kéri. i ág most szilárdabl iszi mint 

valaha az etruriai királyság létrejövését. A császár franczia ügy- 
nöke Tavel ur Toscanában sükeresen működik. 

–Páris, dec. 16. Az a hir terjed, hogy a congressus egészen jan. hó 30-ig elhalasztatott. — Stambulból érkezett tu- dósitások jelentik, hogy a hivat los lap azt állitja, miszerint 
Szerbiában interventio szükség. 

lanul el van döntve, 

kedés eszközölhető. 
1 

vadászok- 
dolgozik, 

g s ati g 
nyira meredek és sziklás, hog 
alkalmával átjárót kell előbb ké 

– Frankfurt, dec. 17 

turini levél szerint Ca vour gróf első congressusi 

nak lehet tekinteni, mindamellett, hogy addig el fog még telni 
mig ez nyilvános ténynyé válik. 

n még most is 
mokról, azonban a jelek arra mutatnak, hogy itt is marad minden 

omában az uralkodó párt emberei közül is többen arra a 
meggyőződésre jöttek már, hogy a legatiók sorsa változtathat- 

s elég, ha jövedelmező pénzbeli kiegyez- 

Madridból dec. 12-ről jelentik: Ki van adva a pa- 
rancs az afrikai hadseregnek 12 

és tartalék gyalogságból. Prim tábornok teljes erővel 
hogy Tetuan felé utat nyisson; a környéket a fától 

! a tüzérségnek járható utat nyitott. A hely any- 

tudomásba juttatták a würzburgi inditványokat. Ezek főként kó- 
vetkezőkből állanak: a szövetségi tárgyalások közöltetése; közös 
polgári és büntető törvényhozás ; honosodási és letelepedési 
törvények egyenlősége; a szövetségi alkotmány revisioja; mely- 
nél inkább a szövetségi hadsereg szervezeti, nem edig szám- 
szerinti erősitése veendő tekintetbe. A szövetséggyülési szü- 
netek jan, 5-én kezdődnek. 

openhaga, dec. 17. (Oest. Corr.) Frederiksberg 
kastély, a király lakhelye, leégett. A király szerencsésen mene- 

i k 

t véglegesen elhatározott dolog- 

sokat beszélnek a refor- 

kült a veszélytől. Ö maga vezette az oltási müszereket. 

Kopenhaga, dec. 18. (Oest. Corr.) Frederiksberg egé- 

szen leégett; az igen becses képgyüjtemények semmivé lettek. 

écs, dec. 19. Sz.-Pétervári sürgönyök a Kaukazusnak 
csaknem teljes meghóditását jelentik. 

ezer emberreli szaporitásara 

r z e. Dec. 20-án: Nemzeti kölcsön 81.90. pft. 
y a seregnek minden mozdulat ere t énosedétó 
szitni maga számá .25. Bankrészvény . Koron. .85. k. y 5.81. Ezüs .25. 

- m ——- A tegnapi szövetségi ülésben T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL 

D HIVATALOS. 
(3-3) A kolozsvári kerületben a bágyoni járásban egy a magas cs. k. helytartóságnak folyó hó 8-án 26657-3567 1859. sz m alatt kelt rendelete folytán, mostan felállitandó ideiglenes járási seb sz állomásra, felvinczeni lakással, 300 o. é. forint évi jutalmazás , utazás s egyéb rendszerezett ille- 

téki dijak mellett ezennel csöd hirdettetik. 

Az illetők, kiknek okleveles seborvosoknik és szülészeknek kell lenni, fölhivatnak a nyelv 
ismeretet, eddigi szolgálatot, erkölcsi és politikai magaviseletet tanusitó bizonyitványokkal ellátott folyamodványaikat 186 -ik év januarius 30-káig a kolozsvári cs. k. kerületi hivatalhoz beadni. 

Kolozsvártt, deczember 15-kén, 1859. 

(825) 
Sz. 65. 
A cs. kir. főherczeg károly Lajos nevet viselő 7-dik dzsidás ezred 4-dik osztályánál , a 

G= 

vényeknek árát, a visszafordulandó postával a lega 

1 
hatni, ajánlja az alólirt ennek használatát azon biztosítással, hogy a posta utján beküldendő köt- 

ontosabban kézhez juttatja, csak kéri ilyen 
esetekben a czim , lak és utóposta hibátlan feljegyzését. 

Debreezes, deczember hóban 1859. Kiss Zsigmond, 

váltó irodája Debreczenben a főtéren Scháfferház 
2140 szám alatt. 

(803) (3=3) 

Jelentés. 
Alulirt tisztelettel jelenti a nagyérdemü közönségnek, miként Kolozsvártt a t. plébánia épület- 

ben eddig is a t cz közönség megelégedésire fennállott cznkrázatát jelenleg nagyszerü leg és 
egészen ujonnan rendezte; mihezképest bátorkodik ajánlani a czukrászathoz tartozó minden- 
nemü productumait, jelesen közelismerésben részesült ugy nevezett posonyi diós és mákos 
kifli, legjóbb bécsi g yümölcskenyér in liai pánkok, kándírozott olaszgesztenye s más 

ümölcsök,, finom kuglóf és kalácsok, valamint másnemü a legizletesebben előállított sütemények, 
létszám leszállítása következtében 27 darab szolgálati 16 lesz fölösleges, melyek a jövő , ugymint folyó deezember hónap 29-én reggeli 9. órakor a nagy kaszárma előtti téren a többet igé röknek árverés utján elfognak adatni, – mi s ezennel közhi ül adatik. — 

kir. főherczeg Károly Lajos nevet viselő 7-ik dzsidás ezred A cs. 4 dik osztály főparancs- nokságától. Kolozsvártt, deczember 20-án, 1859. 

melyek naponta frissen kaphatók : továbbá találhatók nálam mindennap reggeli 10-től d. u. 2 óráig 
legfinomabb hachee pásté tomok, asztali és aszu borok, s más különbféle jeles italok. 

Továbbá a n. é. közönségnek abeli ggyőzödésére, miként a legpontosabb szolgálat mellett 
a jutányosságban velem senki sem versenyezhet – néhány közönségesebb czikk árjegyzésót bátor 

vagyok ide igtatni u. m. egy porczió jó fehérkávé 14 kr, feketekávé 10 kr, egy csáj 25 kr, thea 
28 kr mind uj pénzben stb. stb. 

MEDI HIVATALOS. 
scse ökseto ms e 

C
 

Alulirt tisztelettel jelenti, hogy Streicher Mihál y urtól a nagypiacz szegleten vő s egyszarvu''hoz czimzett Gyógyszertárt örökáron megvette; e gyógyszer- é tárt alulirt a jelen korszak igényeihez képest ujból fogja rendezni, s egyszersmind a legszígorubb, gyors, és pontos kiszolgállatás által oda törekedni, hogy a mélt. főrendü 
gok, és t. cz. közönség minden igényeit tökéletesen kielégithesse, és igy azok becses 

pártfogását, és bizalmát ki érdemelhesse, melybe is magát ezennel mély tisztelettel ajánlja. 
olozsvártt, deczember havában, 1859. 

Khudy Józeef, 
hit. gyógyszerész. 

Van ezennel egyszersmind szerencsém a t. cz közönséggel tudatni, hogy gyógyszer- 
táramban az átvétel, vagyis első Jamnuár mapjától ninden néven nevezendő 

cs. kir. szabadalmat nyert orvos-gyó észi készitmények és illatszerek kaphatók lesz- 
nek. – 

z
 

ö)vö 

Ugyszinte a vidékben telepedeit tisztelt gyógyszerész társaimmal tudatom, hogy (8 
előforduló szükségleteiket u. m gyszer, és vegyészeti készitményeket 
szállékony és sutult olajakat, vonatokat, lángolt porokat és min- 
den számu, nemü dobaszokat és tolódákat jól ellátandó gyógyszerraktáromból 
illően bészerezhetik. — 

Minden tisztelettel a fenntebbi. c
E
S
E
D
 

Gyögyszertári előleges hirdetés. a 

Mikhez képest midőn czukrászatomat a nagyérdemü közönség magas figyelmébe ajánlani bá- 
torkodom, egyuttal szerencsésnek érzem magam, ha kegyes pártfogását és megelégedését ezutánra 
is megnyerhetem. 

Kolozsvártt, deczember 1-én, 1859. TAUFFER JÁNOS, 

czukrász. 

ezüst, arany és emailozott szelenczéket, sat. Elefántcsont alako- 
kat, pokálokat, billikomokat, teknősbéka héjból készült arany- és 
ezüsttel rakott diszszereket, régi legyezőket, miniaturákat, 
majolicákat, közép- és hajdankori ékszereket. 

A t. cz. közönséget látogatásra kéri föl naponkint 10 órától kezdve 
délután 1 óráig. 

Szállása van a Nemzeti szállodában, első emelet 2-ik sz. alatt. 

Gzsemc—eoszeosmfesmelmcsceseesesf 

(822) s 

Különféle 

régi ékszereket 
A Ü 

Meres és vasarol 
A. József, Londonból, 

és tisztelettel jelenti, hogy Kolozsvárra megérkezvén, következő tárgya- a 
kat keres, és a legmagasabb árakon vesz, u. m. mindennemű bécsi, 

szász és sévresporczellánt, emailos bronz edényeket, és emailos 
kő és hegykristall sat. ékességeket, vagy edényeket. Metszett és nyomott 

damdaam Bandeamdömkanamó Bandőak üamanomananamandaa aadak 
. .s E 

s Abonnement auf die Politische Zeitung 
s 

ez di T = 

e 
a a =e 

b 
(51. Jahrgang.) 

s - - B 

= Briefe franco an die Administration : ő s ap 

s ] a éz VVien, Wollzeile, Eck der Bischofzasse 2 2 3 
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THEHN .FANDS 
kiadó-könyvárus Kolozsvártt s általa minden könyvkereskedésében kapható : 

snHt ó Há U T 

NAGY keres NAPTÁRA 
1860-dik évre. 

Ára 1 uj forint. 

(2-2) 
EGESZEN U.. 

Helyzetünk és jövőönk, 
ára so uj kir. 

Kapható Kolozsvártt SrEIN JáÁNOS-nál, és Maros-Vásárhelytt WrrTIcH JózTEF-nél; 
és ugyanott előfizethetni 

a elépes unjsagges czimü 
szépirodalmi és közhasznu lapra; 

megjelenik e lap mind n héten egyszer, másfél nagy iven 5-6 képpel, a régieb és ujabb nevezetes 

(827) d6) 

Alólirt tisztelettel tudatja, hogy 

urbéri kármentesitési kötvényeket s00 frtig 10/, val, 509 frton felüls5oe0 frtig 4/, "%, 5000 frton felüli "/a 0/0-val, kamatok megtéritésével a bécsi bőrze na pi árkeletén alól b Ezenkivül mindennemü állampapirokat, börze képes magán kötvényeket ipar s vasuti részvényeket, sorsjegyeket, külhoni pénzeket, továbbá aranyat s ezüstöt a legjutányosabb napi árfolyam s. erint elad és veszen 
A postai öszveköttetés oly biztos lévén, hogy a szállitásnál semmi veszélytől nem tart- 

AZ HV. REF, 

öszvegeket pedig 
evált. 

é et ábrázolja; előfizetési ra ez eddigelé páratlan magyar diszlapnak, (a ,Ht NYADI 

Tettáael ertet lnezett jutalomképpel együtt), 10 frt 50 kr félévre 5 frt ek er mtpánzben. 
az egész évielőizetők még egy másik jutalomképet is kannak, melynek tárgyát nak idej s tu ha 
adandjuk, e lap ugyhiszszük hogy pótolni fogja a házánkból már csaknem egészen számüz 
„ILLÜSTIRTE ZEITUNG-ot." 

826) 1—3) 
Ambrus Sámuelnek Nagy-Enyeden a piacz- 

soron a városháza és a kolégyom fogadója szom- 
édságai közt, két épületné küli telkei örök áron 

eladók, egyezkedhetni a tulajdonossal M. Sülyé- 
bon 68. szám alatti házánál személyesen vagy 

bérmentes levél által, utolsó posta Radnóth. 

(823) 2-3 
H ét kamnecza, nemes vérü és nagy 
termetü, főleg anyak ának 1ó 

ó Es — illendő áron eladó. – Szászvárost 

97. ház szám alatt rollak tudakozandó. 

FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasutcza 74 sx.) 
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